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Abstract 

1. Introduction  

To reconcile literary criticism and philosophy, the great western 

philosophers have been trying to find a relationship between 

individuals and their social conditions. To do so, they took advantage 

of human history. New historicism redefines the relationship between 

text and history and by avoiding overgeneralization and foregrounding 

supposedly unimportant cultural details neglected by historians and 

literary critics. These details can unveil the complex interrelationships 

among all discourses and show how miscellaneous narrative 

discourses like history, literature, and other cultural products interact 

with their own culture (Bressler, 2007, p.255). 

Taking advantage of psychology, archeology, history and 

philosophy, Foucault studied the genealogy of modern man 

overshadowed by power technology. He argues that modernity defines 

what it means to be a man and the modern man has no freedom. In 

other words, he takes an opposite approach against the traditional and 

classical thinkers.     
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The Kurds enjoy a very old history replete with its ebbs and flows 

and residing mostly in border areas has made their lives undergo more 

dramatic challenges. Their folklore and oral literature are enriched by 

beliefs, rituals, and custom instilled in their collective unconscious. 

The parables and allegories represent the thoughts and mentality 

which has turned into common wisdom over time. New historicism 

and especially Foucault ideas regarding power and reality have 

challenged the traditional beliefs in this regard. Foucault argues that 

there is a leverage relationship between reality and discourse and that 

the governing systems establish and reinforce it which in turn it will 

strengthen and broaden the power effects (Nash, 2010, p. 40). He 

questions the universality of truth and believes that it is tainted with 

power.   

2. Methodology  

The present descriptive-analytical research focuses on Foucault's 
studies regarding the power and truth in Kurdish parables and tries to 

find the relationship between the reality and the governing bodies in 

western part of Iran. It indicates that how these parables could be 

reread from Foucault's perspective. 

3. Discussion   

Modernity arose from the old history, but it tried to overthrow its 

norms. Previously, power was measured in terms of weapons, 

numbers, and machinery, but Foucault presented a new philosophical 

definition and perspective regarding power and authority. Proverbs are 

part of folklore “through which a moral, social, or economic message 

is conveyed” (Shokooh, 2005, p. 211). Parables convey much through 

minimalism and many of them express the political and social 

discourses. Power is not something to be searched in the power 

structure but in “different layers of society” (Zamiran, 2007, p. 211).  

Kurdish proverbs are no exception and many of them attest to the 

dominant discourse in the Kurdish regions. It is also found that those 

in power have distorted reality in their own favor in folklore literature 

which is somehow in line with Foucault’s ideas. Based on Foucault's 

ideas, in human societies, truth is not something universal, fixed, and 

absolute. It is, in essence, a power construct which government try to 

disseminate in societies as truth. Kurdish proverbs are no exception 



 The Role of Power and Truth in Common Kurdish Parodies… 

 

253 

and indicate that the same power struggle runs through them. This 

paper tries to reflect on the relationship between power and reality 

through people's reflection on power 

Taking advantage of Kurdish proverbs, this research presents six 

different notions deeply rooted in dominant class discourse (and not a 

true reflection of reality) such as ruling class reality, egocentrism, and 

following one’s interests. Disseminating these maxims makes one to 
prioritize his own needs before everything which in turn leads to 

closed, isolated, introverted, and tribal communities. 

Other realities which the ruling class tries to embody and spread 

among masses through folklore are succumbing to oppression and 

welcoming it, accepting social and moral perversion prevalent among 

the ruling classes, accepting the dominant class as superior, 

succumbing to one’s impotency against the oppressors, welcoming 
seclusion and isolation and refusing all earthly pleasures. 

4. Conclusion  

It is found that the interrelationship between people and 

governments is so deeply rooted that many power based abnormalities 

are taken for granted by the masses and consider them as rooted in 

reality. It shows that people are unwilling to participate in running 

their affairs and as they afraid for their lives, they warn others not to 

get involved in government business. Sometimes by justifying the 

power as a solid basis, they confess to their own despair and 

impotency and are made into accepting it. People take the suffering 

and pain as something natural, and as they find their lives endangered 

by the governments, they face the dilemma whether to succumb to it 

or accept death and annihilation. Most chose the former as the latter 

signifies pain and suffering. Attitudes such as the transient material 

life, embracing destitute and misery, accepting the governments as 

superior power, neglecting masses opinions, and passivity which are 

what the governments dictate have found their way in folklores. 

Furthermore, it must be mentioned that the way power is established 

has a two-way connection with reality. By penetrating into masses 

culture, the power tries to instill and legitimize itself. Some of these 

components are manifest in Kurdish culture and folklores such as 

individualism versus collectivism, prioritizing one's interest over 

others, dismantling human values and liberties by totalitarian 
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governments, the collapse of social moral codes, and the spread of 

some shameful traits such as hypocrisy, pretense, prejudice, injustice, 

poverty, cruelty, betrayal, and suppression. 
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                                                                               چکیده  

اريث ذوقی و انديشگانی ايشان است كه اي غنی از مواقوام گوناگون، مجموعه فولكلور

دهد و هاي فرهنگی، اجتماعی، سياسی و اقتصادي آن قوم را بازتاب میهاي مختلف بافتجنبه

كند. در مناطق كردنشين، اركانی همچون خان، آقا، نمودهاي گوناگون قدرت حاكم را تبيين می

اند حقيقت را در ده كه كوشيدههاي قدرت بوارباب، شيخ و گاه روحانی نمودهاي مختلف اهرم

تاريخی  ةحافظ ساننيبدراستاي تثبيت و تقويت قدرت خويش در ادبيات عامه بازآفرينی كنند و 

فوكويی در گفتمان « نسبت قدرت و حقيقت»قوم كرد را رقم بزنند. هدف پژوهش حاضر تبيين 

ت، باورهاي حاكم بر هاي عامه و محلی است تا پاسخی به اين پرسش باشد كه مراجع قدرمثل

هاي اند؟ كاوش در باورها و انديشهزندگی عامة مردم را با چه معيار و تا چه ميزانی توجيه كرده

 ياگونهبههاي قدرت دهد كه متابعت و انقياد از اهرمهاي عامه و محلی كرد، نشان مینهفته در مثل
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جويی در اند كه چارهي حقيقی پنداشتههادر اذهان مردم متمكن شده كه اين نهادها را همانا رژيم

 ثمر است.بی هاآنبرابر 

 .هاي كرديالمثلحقيقت و قدرت، ميشل فوكو، ادب عامه، ضربهای کلیدی: واژه

 
 مهمقد. 1

توان به افلاطون و ارسطو )قرن اي كهن دارد. نخستين نقدها را مینقد ادبی تاريخچه

اند، نسبت داد. در دبی نقش حياتی داشتهپنجم پ. م( كه در پيدايی و گسترش نقد ا

هاي دورة رنسانس نتوانست اين نقيصه شد و كوششبه نقد چندان توجهی نمی یوسطقرون

هاي سياسی آمريكا و فرانسه، شورش ازجملهرا جبران كند. تحولات جهان مدرن 

ولود هاي عظيم در حوزة فلسفه مهاي علمی و دگرگونیهاي اجتماعی، پيشرفتناآرامی

 یزندگدلتغييري بنيامين در نحوة نگرش انسان به جهان هستی گرديد. مدرنيته كه از 

بود و  یشمولجهاندار اجتماعی اروپايی برآمد مبتنی بر قوانين انسانی و خرد است، داعيه

اجتماعی جامعه را تحت سيطرة خود گرفت. در اين ميان قرن هجدهم به  -حيات سياسی

ترين بنيادي« نقد»تواند سدة فلسفه و نيز سدة انتقاد خوانده بشود. می« 1رارنست كاسير»گفتة 

روشنگري بوده است. انديشة  قدرگرانپاية مدرنيسم و آميختگی آن با فلسفه، ميراث 

ورزيد. مدرنيته از دل جهان انتقادي بنيان خودآگاهی روح است كه هگل بر آن تأكيد می

هاي آن بود. وجه ارجمند مدرنيته نگاه به آينده نجاريكهن برآمد ولی درصدد براندازي ه

هاي تجربی و است. از نيمة دوم قرن نوزدهم با تفوق روش« اكنون»هاي و پذيرفتن كاستی

هايی نوين و مغاير با گذشته را ترجيح دادند. در خردگرايانه، نويسندگان و فيلسوفان نگره

جستند، يا تاريخی بهره می يانامهیزندگرد پايان سدة نوزدهم در تفسير متون از دو رويك

نگرانه اما در قرن بيستم با طيف وسعی از مكاتب نقد مواجهيم؛ مكاتبی كه از رهيافت كل

 كردند. پرهيز می

                                                           
1 -Eenest Cassirer (1874-1945) 



     ... يكرُد يهاالمثلدر ضرب قتيقدرت و حق یسنجنسبت 
 

۲۵۷ 

بر محيط تاريخی و فرهنگی  ديتأكگرايانه با ها، نقد تاريخدر ميان اين تنوع نگره

 نمايد. برجسته می

ن دوران در راستاي آشتی نقد و فلسفه، با خروج از عرصة فلاسفة بزرگ غرب در اي

شخصی درصدد دريافت و تبيين رابطة فرد با شرايط اجتماعی او برآمدند و از تاريخ بشري 

رابطة متن و تاريخ پرداخته، با  فيبازتعرگرايی نوين به نيز در اين باب بهره جستند. تاريخ

فرهنگ است  تياهمكمهاي ظاهراً يات و جلوههاي كلی در پی جزئاجتناب از تعميم دادن

تواند روابط پيچيدة تمامی اند. جزئياتی كه میكه مورخان و منتقدان ادبی از آن غافل مانده

هاي روايی گوناگون از قبيل چگونه گفتمان»ها را آشكار كند و نيز نشان دهد كه گفتمان

كنند و تعريفی از آن ود تعامل میتاريخ، ادبيات و ساير محصولات اجتماعی، با فرهنگ خ

 ( ۲۵۵: 1۳86)برسلر، « گيرند.توسط آن شكل می یاولقيطربهدهند و خود به دست می

شناسی، تاريخ و فلسفه شالودة شناسی، باستانگيري از روانبا بهره ۲ميشل فوكو

يان مفروضات آن را در تأليفات خود بن سامانمندموضوعات اصلی اين ديدگاه و مجموعة 

نهاد. وي به تبارشناسی انسان مدرن در ساية تكنولوژي قدرت پرداخت به باور او رسالت 

مدرنيته آفرينش و ابداع انسان است و انسان مدرن در هستی خود آزاد نيست. وي در تبيين 

 هاي سنتی و كلاسيك داشت.نسبت ميان قدرت و حقيقت، رويكردي مخالف ديدگاه

 . شرح و بیان مسئله1-1

. مجاورت مناطق كردنشين با بيپرفرازونشاي كهن دارد و تاريخی وم كرد، ديرينهق

مرزهاي كشور، تلاطم تاريخی آن را تشديد كرده است. فولكلور و ادب شفاهی اين مناطق 

و رسوم و فرهنگ اين ديار است كه با ثبت در حافظة  هااي سرشار از باورها، آيينگنجينه

هايی است هاي متبلور در فولكلور، نمود انديشهي شده است. مثلتاريخی اين قوم، پاسدار

حكمت و دانايی تلقی گرديده  مثابهبهكه در طول تاريخ در اذهان مردم متمكن شده و 

با نظريات فوكو در باب نسبت قدرت و حقيقت، باورهاي  ژهيوبهگرايی نوين است. تاريخ

                                                           
2 - Paul Michel Foucault (1926- 1984) 
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حقيقت يك رابطة دوري »ت. به نظر فوكو سنتی را در نقد اين گستره به چالش كشيده اس

كنند هاي قدرت، حقيقت را ايجاد و تقويت مینظام كهيطوربهبا نظام معانی قدرت دارد، 

( وي ۴0: 1۳8۹)نش، « دهد.و حقيقت نيز تأثيرات قدرت را القاء و گسترش می

د كه سازة اي و محلی بوشمرد و معتقد به حقيقت منطقهحقيقت را مردود می یشمولجهان

تحليلی و  -پژوهش حاضر با رويكردي توصيفی يرونيازاقدرت آن را شكل داده است. 

هاي كردي با تكيه بر نظريه مشيل فوكو به كاوش در نسبت سنجی قدرت و حقيقت در مثل

هاي غرب ايران در مثل« هاي قدرترژيم»پرداخته و درصدد دريافت نسبت حقيقت با 

نظرية فوكو بازنگري كرد و بازتاب  بر اساسها را توان اين مثلاست و اينكه چگونه می

 ادبی تبيين نمود. گونهنياگفتمان حاكميت را در 

 و ضرورت تحقیق  تیّاهم. 1-2

 باب در يیهاانجامِ پژوهش سرزمين ماست و یاز فرهنگ باستان یبخش ،رانيفولكلور ا

نسبت  شةياندب ايران بر اساس هاي غربررسی مثل و ضروري است. مهم اين گونة ادبی

حاكم در مناطق  يهاگفتمان یدر معرف ینقش مهمّ تواندیم يیفوكو قتيقدرت و حقميان 

 ،یپنهان فرهنگ ياهگوشه رخیب كهچنان، دين قوم باشدر فولكلور او بازتاب آن  نيكُردنش

 كند.را آشكار  منطقه نيا یاسيو س یاجتماع

 پیشینة پژوهش .3-1

عاملی  از: اندعبارتكه  شدهانجام اين پژوهشرتبط با موضوع م يیهاپژوهش

شير  داستان در فوكو ديدگاه از حقيقت و قدرت مناسبات تحليل»( در مقالة 1۳۹6رضايی)

بر اين باور است كه اين داستان، بر مبناي عقلانی، شيوة سركوب و « ودمنهلهيكل گاو و

 گفتمان واكاوي» ( در مقالة1۳۹8و همكاران)است. شيرخدا استقرار قدرت را توجيه كرده

معتقد هستند كه قدرت گشتاسب براي « فوكو منظر از اسفنديار و رستم داستان در قدرت

( 1۳۹۴)ی نيو ام يباقرگرانه است.  تحكيم موقعيت خويش، مبتنی بر دانش و خدعه

كه ان فارسی در زب را هعام يهامثل «یفارس يهاالمثلضرب ةنييدر آ استيحكومت و س»
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 یبا نگاه ،ندهست ( مربوطهييو قضا هيمجر ة)قو استيبه موضوع حكومت و س ماًيمستق

 .استيدهكاو رانيدر ا را و حكومت استيابعاد س و یبررس رانيا یاسيكوتاه به فرهنگ س

 ،يكارآمد «یاسيس ی؛ فولكلور ادبعامهفرهنگدر  استيبر س يدرآمد( »1۳86) فریحسن

را  یاسيو مسائل مطلوب و نامطلوب حكام س یاسيلات جامعه، اهداف سمشك ،يناكارآمد

 «ينوروز ريم یاسيس شينما» (1۳8۹)ی نيحس است.كرده ليو تحل یبررس یدر ادب شفاه

 نيكرده و معتقد است كه ا یبررس یاسيكردها را از نگاه س یادب شفاه يهااز جلوه یكي

 (1۳8۵) قراگزلو است. یتيحاكم يهاتمانگف ريتمسخر و تحق یجلوه از ادب فولكلور نوع

و  شاعران رابطة «یو اجتماع یاسيشعر س یبر تبارشناس يدرآمد ؛استيادب و س ونديپ»

 یميكر، محمدپور. استكرده یبررس یاسيدستگاه س وبا حكومت  ها راآنارتباط  یستيچ

 شي)گويدكُر يهاالمثلزن در ضرب يیبازنما يريمطالعة تفس( »1۳۹1پور )و معروف

و متناقض در  نيّنامتع  ،یمثبت، منف ياسوژه عنوانبه را زن« (یانيمكر-یسوران

 نهيزن در آ( »1۳۹۵)یميو سل یاست. خزلشده دهيشك ريبه تصو يكُرد يهاالمثلضرب

است  یدو بعد مثبت و منف يزن دارا بر اين باور هستند كه «یو عرب يكرد يهاالمثلضرب

 طيحكومت، شرا در اين ديدگاه،كه  شده استدادهبه او نسبت  یو زشت كيو صفات ن

احمدي است.بودهتأثيرگذار   یو مذهب ینيد ديو عقا یفرهنگ ،ياقتصاد ،یاجتماع ،یاسيس

كاركرد « ديوان در وحكمامثال از استفاده و نالی »( در مقالة1۳۹۴و فداكار)

كلاسيك كرد را بررسی  هاي كُردي را در ديوان شعر نالی، از شاعرانالمثلضرب

 اند.كرده

هاي عامه و محلی غرب مثل در قتيقدرت و حق یسنجنسبت» موضوعبا  یامّا پژوهش 

 .نشد ديده «ايران

 . مبانی نظری4-1
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شناس و منتقد بزرگ فرانسوي، اصطلاحات ميشل فوكو فيلسوف، روانشناس، باستان

اي كامل ت. او اپيستمه را مجموعه)شناختمان(، گفتمان و قدرت اس ۳محوري فوكو اپيستمه

اي را كه منجر به سر هاي گفتمانیكه در يك دورة معين، فعاليت»شمرد از روابطی می

شوند، وحدت هاي صوري احتمالی میشناختی، علوم و نظامبرآوردن صور معرفت

( اپيستمه در راستاي تحكيم قدرت، گفتمانی واحد را 16: 1۳8۴)مكاريك، « بخشند.می

امري ناحقيقی را حقيقی  بساچهكند و دهد، حقايق را به سود خود مسخ میامان میس

اين شناختمان است كه نحوة نگرش آن دوره و نيز مردم آن »نماياند. پس در حقيقت می

 (۲۴۹: 1۳86)برسلر، « كند.روزگار به واقعيت را كنترل می

اي نامحسوس، كه به شيوهاست  دهيتندرهمگفتمان در ديدگاه فوكو نظامی واحد و 

هاي آفرينند و در موقعيتاي از قدرت را میكند، گونههاي ديگر را محدود میگفتمان

( discours analysisتحليل گفتمان )»بخشد. اي را مشروعيت میتاريخی، گفتمان ويژه

در  اي از ارتباط اجتماعی و توليد دانش ونيز بررسی قدرتی است كه در جامعه گونة ويژه

 (۲۲۹: 1۳۹0)تسليمی، « آورد.، انديشيدن را پديد میسخنكي

ها به باور وي تاريخ ويژة خود و شمرد. قدرتفوكو تاريخ را شكلی از قدرت می

كه گاه و نه هميشه خود را در  -نسبت ميان نظام دانايی»و دارد هاي خاص خود را تاكتيك

: 1۳۹۴)احمدي، « سبتی است هميشگین باقدرت -كندگر میهاي سخن جلوهانواع نظام

هاي گوناگون با تحولات اجتماعی، علمی و ( او عميقاً باور داشت كه تفسير در دوره۲۲8

نوين به تأسی از فوكو متون را از عناصر مهم  انيگرخيتارشود. فرهنگی متحول می

اريخ كه بازتابی از وضعيت ت تنهانهدانند كه گيري فرهنگ و اسنادي اجتماعی میشكل

 )همان(.واكنشی نسبت به آن نيز است

 . بحث و بررسی2

                                                           
3 - episteme 
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مدرنيته از دل جهان كهن برآمد ولی درصدد براندازي هنجارهاي آن بود. قدرت 

به گونة  همآنشد اما فوكو با تحليل قدرت، با سلاح و عدّت و ابزار سنجيده می نيازاشيپ

المثل بخشی منتقدان آشكار كرد. ضرب فلسفی، جنبة ديگري از اقتدار را در مقابل ديدگان

اي اخلاقی يا اجتماعی يا اقتصادي به يك اتفاق است كه طی آن، نكته»از فولكلور و 

ها، با الفاظی اندك، مثل. (۲۲۳: 1۳8۴)شكوه، « شود.شنونده يا گيرندة پيام منتقل می

هاي كنندة گفتماننها بياكنند. بسياري از اين مثلبيشترين محتوا را به مخاطب عرضه می

قدرت را نبايد صرفاً در حوزه حاكميت دولت جستجو »سياسی و اجتماعی هستند. زيرا 

( حال با تحليل و ۲11: 1۳8۷)ضميران، « كرد، قدرت در كليه سطوح جامعه پراكنده است.

سنجی قدرت و حقيقت از نظرية نسبت بر اساسهاي كردي المثلبررسی برخی از ضرب

 نمايانيم.ادبی می گونهنياچگونگی بازتاب گفتمان حاكميت را در  ديدگاه فوكو

  . ترجیح منافع شخصی بر منافع عمومی2-1

هاي اجتماعی كه از جانب قدرت حاكم بر منطقة كردنشين غرب ايران يكی از گفتمان

، ترجيح منافع شخصی بر منافع عمومی يا چيرگی خودمحوري بر مشاركت شدهليتحم

وقتی حقوق فردي و شهروندي در گفتمان قدرت حاكم جايگاهی ندارد، گروهی است. 

خودمداري، »يابد. روزمرگی تقليل می تيدرنهازندگی به حيات جسمانی، غريزي و 

واسطه گرايش انسان به زندگی در محدودة رفع نيازها و مصالح شخصی و خصوصی بی

ذاق قدرت حاكم، خوشايند (. اين امر، بر م۲8:1۳8۲)قاضی مرادي، « آنی و فوري است

« نامەردم نەڕانم ئەگەر مەردم، گاڕام مەردم، گای»است: بوده

 (.  18: 1۳8۵)رخزادي، 

  gây mardəm gârâm  mardəm agar narânəm nâmardəm 

 ( نيز مال مردم است  پس اگر  نرانم، نامرد هستم. گاوآهنترجمه: گاو مردم و خيش)

كند مثل، تأكيد می طلبی است؛ زيرا گويندهفرصتالمثل مبين سودجويی و اين ضرب

از هر دو براي شخم زدن زمين خودم بهره نگيرم، نامرد  وقعيت استفاده نكند واگر از اين م
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دهند و با هستم.  كسانی كه منافع شخصی خويش را بر مصالح ديگران ترجيح می

 د.     كننگيري از  اموال ديگران، نيازهاي خويش را برآورده میبهره

طلبی اشخاص است و در باب كسانی به كار مثلی ديگر كه مؤيد و مروّج منفعت

 چۆڵ خانە»بينند: اند . اينك مقدّمات را مهيا میرود كه مترصد فرصتی بودهمی

 (.8۹همان: «)بدەو کوڕی خاڵی،خەر ،مەیدان

xân-e ĉul mydân xâli xar kori bədaw 

شروع كن به  خركرهلی است پس ترجمه: خانه خلوت و ميدان هم خا

 طلبی و مهيا شدن فرصت براي رسيدن به اهداف(دويدن.)فرصت

 حالنيدرعو  گرادرون ي،بسته، منزو ايهجامع چنين رويكردي در پی بازآفرينی

اي و زندگی عشيرتی سبب ايجاد يك رويكرد ي است. ساختار قبيلهارهيو عش يشاونديخو

جامعه كُردنشين شده كه دستاورد آن تقابل منافع و نيازهاي منفعل و گريزان از جمع در 

طلبی و سودجويی شخصی است. فردي با مصالح عمومی و گروهی و معبري براي فرصت

هاي جزئی بر آن چيره شده و مردم خودپرست و بدخواه همديگرند، اي كه ارادهدر جامعه»

(. نمونة اين جامعه در 11:1۳8۷هگل، «)تلاش براي رهايی از اين جامعه فرجامی ندارد

  است:هاي عامه و محلی غرب ايران بازتاب يافتهمثل

 (.۲۵:1۳8۵ ،ي)رُخزاد «دوورە خۆم لە سوورە ئاگرە»

ā gəra sura la xom dura 

 و از من دور است.  برپاشده یآتش ترجمه:

وجود آمده است و من از آن ه ب يخطرالمثل بايد گفت كه در توضيح اين ضرب

 طلبی و خودخواهی شخص است.و همين امر نشان از منفعت كنمیم يدور

اين  سازد.بر هر گفتمانی كه مسلّط است، حقيقت مطلوب خويش را می قدرت

هاي ديگر را تمام بازنمايی ،اين حقيقت درونی شدهبلكه بازنمايی حقيقی نيست،  ،حقيقت
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بايد »وجود و مشروعيت دارد. فقط يك حقيقت در هر گفتمان  يعنی ؛استهبه حاشيه راند

كه  يیتوگو ،( منفی شرح دادةيك پديد عنوانبهبس كرد كه تأثيرات قدرت را همواره )

كند و كند، تجريد میزند و سانسور میكند، واپس میقدرت فقط محروم و سركوب می

فرد  و كندكشد. در حقيقت قدرت مولد است و همان امر واقع را توليد مینقاب و پرده می

قدرت در اين نگاه توليد  (.1۲:1۳۹۲)فوكو، « و شناخت وي محصول اين توليدند

است؛ توليدكنندة گفتمانی به نام خودمحوري، ترجيح منفعت شخصی بر منفعت كننده

 عمومی.

 . پذیرش حذف فیزیکی در مبارزة با قدرت 2-2

را  هاآناين قوم هاي عامة زبان كردي، نشانگر آن است كه تجربة زيستة بخشی از مثل

است.  زيرا آزادگی كه همانا نپذيرفتن ستم و به پذيرش خشونت قدرت سوق داده

ايستادگی در برابر بيدادگران و نقد آن است همواره پيامدهاي  ناگواري همچون 

در پی ناتوانی قدرت نمايان از تحميل ارادة خويش، »روزي، بدفرجامی و مرگ دارد. تيره

 كهآنگاهترين نمودش ترور و حذف فيزيكی است؛ گرايد كه برجستهزور به خشونت می

گرايانه از درك حضور ديگري بيند و از سويی نيز مطلقزورمدار ماهيّت خود را ناتمام می

(. ۹۳:1۳۹1)پورعظيمی و قهرمانی ارشد، « بيندعاجز باشد، چاره را در نفی و خشونت می

درماندگی در برابر زور است. جامعه با تبعيت از  اين رويكرد در حقيقت، پذيرش ناتوانی و

يري از گدهد يا با كنارهقدرت و تأييد آن يا به همراهی و دمسازي با قدرت تن می

شود و آن را بدون هيچ دغدغه خاطر و ملالی مشاركت اجتماعی تسليم اربابان قدرت می

 كرد است:هاي عامه در زبان كردي بيانگر اين رويپذيرند و برخی مثلمی

 (100: 1۳8۵رخزادي، )«بڕینە سەر بۆ نێر بەرخی» 

Barxi: neyr bo sar bəri:na 

 « بز نر براي قربانی كردن است» ترجمه:
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بز نر در فرهنگ عامة كرُدي نماد قدرت و ايستادگی است، براي قربانی است. با اين 

ار دارد. مثلی بشود كه آزادگی و سركسی عواقبی تلخ و اسفمثل به مخاطب تفهيم می

 ديگر بيانگر اين مفهوم و مصداق است: 

 (. ۵۲6: 1۳8۵)رخزادي، « نەیشکێنێ با کە نیە دارێک»

Dâre:k ni:ya ka bâ   nayškənə. 

 ترجمه: هيچ درختی وجود ندارد كه باد آن را نشكانده باشد.

 است.دهد كه چگونه گفتمان قدرت در بدنة ادب فولكلور نفوذ كردهاين مثل نشان می

 برخاسته از قدرت حاکم اجتماعی . ناهنجاری اخلاقی و2-3

گذارد، تعالی باقی نمی آزادي و در جامة استبدادزده، خودكامگی مجالی براي اخلاق

شناختی ارزشی است و در هستی و شناختیاخلاق زاييدة اجتماعی مبتنی بر مبانی معرفت

هاي فردي و اجتماعی، منبعث از اختناق جارييابد. ريا و تزوير از ناهنپرتو آزادي نمود می

ها در جامعه با ترور و ارعاب و ها و نابسامانیآزادانديشی و انتقاد از كژروي هرگاهاست. 

ابزاري براي حفظ جان و مال  يابد وتحقير مواجه شود؛ لاجرم تظاهر و تزوير رواج می

ا و سالوس، راهكاري سازگاري و كه ري ياگونهبهيابد؛ شود به آحاد جامعه تسرّي میمی

 مداران خواهد بود:تعامل با حاكمان و قدرت

 (.۷8: 1۳8۵)رخزادي، « کەنگاوەر دزی و سەحنە سۆفی » 

Sofî sahna û diz e. Kangâvar   

 ترجمه: صوفی شهر صحنه است و دزد كنگاور.

اند و با و اقبال مزوّران نقش عظيمی داشته  رياكاري حاكمان خودكامه در ترويج 

كار و ريايی، بازار ايشان را رونق بخشيده و گروهی نشينی زاهدان دغلخشنودي از گوشه

اند تا وجاهتی در نگاه عامه بيابند و مقبول شوند و در بزنگاه از را به ايشان مشغول كرده

 .نديجوبهرههايی كارآمد در تحميق مردم و تحذير افكار عمومی ايشان به مثابة اهرم
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 (.۹۵:1۳8۵ ،يرُخزاد)«مەردە ڕۆژ بە و جەردە شەو بە»

Ba šaw jardah o ba ro:ž mardah 

 به شب دزد و به روز جوانمرد ترجمه:

هاي اجتماعی است كه در جوامع استبدادزده گريزي  از ديگر ناهنجاريدنياطلبی و حق

 چەورە مەعاویه ئاش»ها ديد: توان در مثلمیيابد و بازتاب آن را ل ظهور میمجا

  (.6۵: 1۳۹۵)جهانفرد، « عەلیه وە حەق وەلێ

āš moâveh čorah vali hagh va ali:ya 

 ترجمه: آش معاويه چرب است ولی حق با علی است.

كند هاي خودكامه، روح و روان مردم را آزرده میهاي حكومتگيريسخت

 وە فشار ئەگەر»دهد: می جيتروكه استمرار فشارها، هنجارهاي ناشايست را  ياگونهبه

 (.۷8: 1۳۹۵)جهانفرد، « دەوێ تازی یە قەد بارن سەگ

Agar fšâr va sag baren ghad ye tâzi davi 

 

 دود.اگر به سگ فشار بياوريد به اندازة يك تازي می ترجمه:

 فرسا.اي است به ايجاد تنگناها در راستاي پذيرش عسرت و رنج طاقتكه اشاره 

هاي اجتماعی و دستاورد گفتمان سياسی و اهنجاريخيانت به خودي از ديگر ن

 لە پوازی تا دار»است. مثل مشهور اجتماعی است كه در فولكلور نيز بازتاب يافته

 (. ۲۳۲: 1۳8۵رخزادي، )«ناتڵیشێ قەد نەبێ خۆی

Dâr ta povazi la xoy nabit ghâd nâteleše 

ي خود انتيخر مفهوم لازم است كه د آنشكافتن براي  از تنة درخت یچوب ترجمه:

 است.آمده
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مثل فوق، تأييدي بر اين مدعاست كه قدرت بايد با تطميع گروهی، گروه ديگري را از 

نشيند تا صداهاي پراكنده به اتحاد نرسد، اريكة پراكند و آسوده میميان ببرد. تخم نفاق می

 بيند.قدرت آسيبی نمی

كارد. نااميدي را در دل آدمی می كند و يأس وهاي انسانی را نابود میفقر فضيلت

 بوود پڕ گاماسیاو ئەگەر»ايی استبدادزده است: هاي اخلاقی مولود جامعهناهنجاري

 (1۲01: 1۳۹۵)جهانفرد، « ناوێت زەرد ئێمە کاسەی ئابگوشت لە

a gar gâmâsyâv per bod la âbgušt kâsay eimah zard nâvid 

)سهمی شودینموشت شود كاسة ما زرد ترجمه: اگر رودخانة گامسياب پر از آبگ

 نداريم(.

هايی است غيرانسانی. نصيبی حاكم در جامعه، زاييدة بيداد و معلول كنشحرمان و بی

آورد و شور و شوق كوشش براي تعالی و تداوم اين عوامل، سرخوردگی و يأس به بار می

نج خود تن دهد و در پی برد تا جايی كه آدمی به سرنوشت پربيم و رموفقيت را از ميان می

سازد، قدرت سازنده است، واقعيت را می» جويی نباشد. فوكو نيز بر اين باور است كهچاره

 (.۴۲: 1۳8۲سازدم)دريفوس، قلمرو متعلقات شناخت و مناسك حقيقت را می

 نیروی برتر عنوانبه. پذیرش قدرت حاکم 2-4

گيرد پيرامون آن شكل می شيوبمك زيچهمهاست و  بازوراصالت در جامعة اقتدارگرا 

يابد. خودكامگی و استبداد با اقتدارگرايی سرشته شده، همواره در پی اثبات آن و و معنا می

اي مبتنی بر نمايی در قالب ايجاد رابطهنمود سياسی اين قدرت»بازتعريف خويش است. 

ا افزون بر تداوم طلبد تبرداري سوي ناتوان را میخوردگی و فرمانزور و غلبه كه ترس

 (.8۹:1۳۹1)پورعظيمی و قهرمانی ارشد، « رابطه، به سوية چيره و توانا هويت ببخشد

هاي مختلف حقيقت از منظر فوكو چيزي اين جهانی است و در اين جهان به يمن شكل

كند. هر مند قدرت را حفظ میسياست كلی تأثيرهاي قاعده» شود واجبار توليد می
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هايی از گفتمان كه اين يعنی گونه ؛يقت خاصی دربارة حقيقت دارداي نظام حقجامعه

(. بر اين اساس ۳۹۳:1۳81)فوكو،  اندازدكار میپذيرد و به منزلة حقيقت بهجامعه می

هاي يابد. اين امر كه در مثلپذيرش زور و قدرت حاكم به مثابة حقيقتی لابتغير نمود می

 قازی ماڵ لە» ر هميشگی حاكميت و زور هستند: است، بيانگر اقتداكردي بازتاب يافته

 (.1۴1: 1۳۹۵)جهانفرد، « دیرێ کتاو حساو وەلێ فرەس گردەکان

La mâl ghâzi gerdakân feras vali hesâv v ketâv diri 

 دارد. وكتابحسابترجمه: در خانة قاضی گردو فراوان است امّا 

 سوار»همچنين در مثل ت. قاضی اهرم قدرت است و از اقتدار خاصی برخوردار اس

 (، ۲80)همان: « پیادە هەمیشە پیادە و سوارە هەمیشه

Soar hami š a soarah piyadah hamiš a piyâdeh 

 ترجمه: سوار هميشه سواره است و پياده هميشه پياده است.

 است. يك حقيقت پذيرفته شده عنوانبهاين اقتدار 

فوكو بر  كهچنانهاي عامه در فرهنگ كردي محصول گفتمان قدرت است، برخی مثل

 حدودوثغور و قلمرو واقعيت، كند،می خلق را زيچهمه است، زيچهمه قدرت»آن است كه 

 صور از ترديد بدون نيز حقيقت خود حتی حقيقت، يا صدق مفهوم كاربرد نحوة موضوع،

هاي ادبيات كُردي بارز و آنچه در برخی مثل .(1۴۵:1۳8۵زاده، )آقاگل« است قدرت

سيرتاريخی ايران و  كهچنانگيري طبقات عامه در برابر قدرت است، مشخص است، موضع

هاي حكومتی دهد كه تغييرات مكرر حاكمان يا سلسلههاي گوناگون آن نشان میقوميت

ايجاد  و حقوق شهروندي یتيشخصزندگی، ارتقاي وجوه  تيفيكتفاوت بارزي در 

كنش انفعالی در پيش  رونيازابينند، كند، بنابراين مردم سهم چندانی براي خود نمینمی

 نمايد.گيرند كه البته بر مذاق قدرتمندان خوش میمی

 . پذیرش ناتوانی و درماندگی خود در برابر زور و قدرت 2-5
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به امري بديهی و در جوامع توتاليتر، پذيرش ناتوانی و درماندگی در تقابل با قدرت، 

و   انايی انتقاد از قدرت را ندارنداست. حال كه مردم توفارغ از برهان و دليل تبديل شده

كنند؛ زيرا با اين رويكرد شوند.  مردم منفعل در گام اول به خداوند تكيه میمنفعل می

 ەو خودا»توانند برخورد كمتري با قدرت داشته، حاشيه امنی انتخاب كنند: حداقل می

 (.80: 1۳8۵)رخزادي، « گەورەتره مەحموود سۆلتان

xoda v sultan Mahmood gorahterah 

 است. تربزرگترجمه: خدا از سلطان محمود 

غرب  عامهفرهنگبازتاب  ینوعبه -«هاي ابريسال»هاي فارسی در رمان همچنين مثل 

دار شاخ شاخ را به بزخدا حق بز بی»بيانگر اين مش فكري است:  -ايران است

(. گردن نهادن به وضع موجود از ديگر خصايص ۲۳: 1۳۷1)درويشيان، « گذاردوانمی

مطلوب قدرت است و قدرت با نهادهاي همبستة خود به رواج اين تفكر كمر بسته، بنيان 

كند. يا در مثلی تفاوتی دوام و بقاي قدرت را تضمين میكند، اين بیخود را مستحكم می

همچنين  (.۵۲۷)همان: « كندرمانده گرمسير و سردسير برايش فرقی نمیآدم د»است: آمده

: همان)« است یكيطعم آب  يبه هر جا رو»:  ديگري از همين كتاب مثلبهنگاه شود 

86۳.) 

 كهچنانحقير شمردن خود  از نمودهاي ديگر عجز و درماندگی در برابر قدرت است، 

« هیزۆم یا کیشیە ئاو یا وویاب سەهم»مثل زير بيانگر اين مفهوم است: 

 (1۵1: 1۳۹۵)جهانفرد، 

Sahme yâboo ya âw kešieh yâ  hizom 

 كشی.كشی است يا هيزمترجمه: سهم خر يا آب

 .(۴6 :1۳۷0لاري كرمانشاهی، ) «منە ماڵ گەنە هەرچی»و نيز مثل  

Har či ganah mâl mənah 
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 .استترجمه: هر چيز بد به من تعلق دارد و سهم من 

 .يدي و تأكيدي ديگر بر اين مفهوم استتأي

عاري است قيدي و بیهاي حكومت استبدادي، رواج بیيكی از كارآمدترين شيوه

دهد؛ غنيمت شمردن دم و چنانكه گفتيم قدرت، نظام دانايی مطلوب خويش را سامان می

از توجهی به محنت و اندوه ديگران و شكر بر عافيت خود هاي گذرا، بیتوسل به شادي

است. چنانكه پيشتر آمد؛ به اعتقاد  اشطرهيسهاي مقبول قدرت براي جامعة تحت گفتمان

كند. گاه فولكلور عرصة فوكو، قدرت نظام دانايی خود را شكل داده و حاكم می

گردد؛ امّا گاهی با تعريضی نهفته و طنزي تلخ در مقابل هاي قدرت میانديشه وتازتاخت

قدرت در درون روابط روزمره ميان افراد و نهادها وارد عمل » . .  ايستد. گفتمان حاكم می

انجامد، ايجاد مقاومت هاي جديدي از رفتار میشود؛ مولد است چون به ظهور شكلمی

: 1۳۹۲ميلز، «)افكنداست و بر همة روابط درون جامعه سايه می دوطرفهاي كند و رابطهمی

 ( 1۲۳: 1۳۹۵هانفرد، )ج «چەمچەماڵ سەگەیل و خۆشتە تۆ»(. 61

To xošta v sagyael čamčamâl 

 خيالی هستی.هاي دشت چمچمال در خوشی و بیترجمه: تو همانند سگ

 خيال هستند و دغدغة زندگی بهتر ندارند.كه مصداقش كسانی هستند كه بی

يك اصل حقيقی در جامعه  عنوانبهكنندة باورهايی عاميانه هستند كه ها بياناين مثل

كه در آن برهه  گونهآناست،  تيواقع كي انگريب قتيهر حق»است، چون رفته شدهپذي

 یها، خلاءها و حتیكاست يممكن است حاو قتيحق نيخاص درك شده است. ا یزمان

به درد دانش مربوطه بخورد و كاركرد لازم را داشته باشد، به  كهیماداما باشد، امّ یتناقضات

و مقبول  رفتهيپذ یقتيآورد، حق راهمآن دانش را ف ازيدنموركه قدرت  یتا زمان یعبارت

و بدون شك، تحليل و بررسی اين باورها كه در مقطع زمانی  (۴6:1۳۹۴)استراترن،  ماندیم

از جانب گفتمان قدرت بر مردم  ینوعبهو  شدهرفتهيپذيك حقيقت مسلمّ  عنوانبهخاصی 

 هايی دارد.قصها و ندهد كه كاستیاند، نشان میتحميل گشته
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 . دنیاگریزی و انزوا در برابر قدرت حکومت و امر حاکمان 2-6

شود و مشاركتی سهم مردم در ساختار قدرت و طبقة حاكم ناديده گرفته می كهیهنگام

گرايند و دنياداري نزوا میشود، نااميدانه به ار گرفته نمیدر امر كشورداري براي آنان در نظ

 كشند:لش میمداري را به چاو قدرت

 دونیا وەی کەسێکە ئەولە /بادە دنیا ئەی و هیچە دنیا ئەی
 شادە

 (26:  1358)یاقوتی،      

ey denyâ hiĉa v I denyâ bâda/awlah kasega vay denyâ šâda 

 .بنددیاست كه بدان دل م یو ابله كس گذردیاست و همانند باد م چيه ايدن نياترجمه: 

اعتباري جهان را بی نگاهی عميق، ناپايداري  ون و فلاسفه، با در طول تاريخ، انديشمندا

تواند به اند، حضور اين انديشه می، از هستی ناپايدار  آدمی شكواييه سر دادهمتذكر شده

داند، قدرت می ميرمستقيغتأسی از ايشان باشد، امّا ميشل فوكو اين تفكر را ناشی از تأثير 

 زين ميرمستقيغ صورتبهبر رفتار فرد  ميه بر عمل مستقحكومت علاو»چون معتقد است كه 

اعمال انضباط  هاآناست كه بر  یكسان ديهدفش تحد تنهانه. انضباط گذاردیم ريتأث

 (.1۳0:1۳۹0ندس،ي)ه« هست زين هاآن يهايیو استفاده از توانا تيبلكه تقو ،شودیم

وي،  زعمبهداند. آميز محدود نمیابزار قدرت را به نيرويی نظامی و تحكمفوكو  ،رونيازا

هاي هاي مؤثرتري براي كنترل كنش افراد در قلمرو قدرت وجود دارد كه گسترهشيوه

داري توجهی به اهمال حكومت در ملكگيرد. دنياگريزي، بیگوناگون فرهنگی را دربرمی

اجتماعی  هاي جامعه اعم از اقتصادي،بخشی به آشفتگیهاي نسق حاكم در سامانو كاستی

هاي عاميانه و محلی نمود يافته از ديگر ابزار كنترل جمعی در و يا فرهنگی كه در قالب مثل

ياقوتی، )« ناویم پاڵان ئێمە فرەس خەر»گويند:  كهچناناست؛ جوامع توتاليتر بوده

1۳۵8 :16). 

xar feras ema palân nâvim 
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 شويم.ما پالان نمی امّاترجمه: خر زياده 

بردن از امري پيش خواهد آمد، هاي فراوان براي بهرهثل آن است كه موقعيتم مفهوم 

 امّا از آن دوري كرده و رغبتی به آن نداريم.

است. مؤثر بوده دستنيازاهايی گيري و نفوذ ديدگاهآلود ميهن ما در شكلتاريخ رنج

مسير بازيابی خورده با شمشير التيام نيافت؛ گروهی با قلم در غرور شكست كهیهنگام

گام نهادند و گروهی ديگر از نخبگان كه خود را براي سامان دادن به  رفتهازدستهويت 

شهر خود را آنچه نامطلوب بود؛ ناتوان يافتند با توسّل به تفكرات عرفانی كوشيدند آرمان

ازتاب  بيافرينند؛ امّا اين شيوه مقابله با جور و جهل نيز از گزندهاي قدرت در امان نماند. ب

تفكران عرفانی در ميان عامه با كمرنگ شدن جوهر وجودي اين بينش همراه شد رواج 

ها و ها و ستمبا ظلم»گردد: هاي عرفانی در ميان مردم به دوران حملة مغول بازمیانديشه

است كه  یعيطب ،وارد شد رانيبر مردم ا بعدازآنها و كه در دورة مغول يیهاآشوب و فتنه

مردم  و چون ننديبب نديرا ناخوشا یو زندگ ديرا پل ايدن د،يزده و ناامدل وحشتدهمردم افسر

خود  یآرمان یبه تحقق زندگ ،آن محروم مانده بودند يهاها و خدمتنعمت ،جهان نياز ا

 يهاقدرت ةاز هم» كهیهنگام رايز. (1۵: 1۳8۲ ،ی)صارم «داشتند ديام گريد یدر جهان

آن  و نهدیم انيد، قدرت عرفان قدم در موش برگرفته ديعادلانه امنظم  جاديا يروزگار برا

 ،یاز زندگ يازينیب قياز طر یوصال زندگ ا،يترك دن قياز طر استيجستن راه توافق با دن

 (.  88: 1۳8۷ندوشن  ی)اسلام «جمع يفرد در رستگار يكشف رستگار

 گیری. نتیجه3

ثابت و يكسان در جوامع بشري بلكه  نه امري جهانی، حقيقتبراساس نظرية فوكو در 

ها در رواج آن كوشيده و رنگ هايی است كه حكومتهاي قدرت و گفتمانپرداختة سازه

دهند كه بخشی از فولكلور اين هاي كُردي نشان میالمثلاند. ضربحقيقت بر آن زده

بر اين  .تاس قتيرابطة قدرت و حق ازبندي خاصی صورت دربردارندة نظام دانايی و سامان

ها تحليل اين مثلدر  را و قدرت قتيحق ةيرابطة دوسوبازتاب  اساس پژوهش پيش روي،
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 ياژهيواست، با بررسی بازتاب نگرش عامة مردم به قدرت  دريافتيم كه رويكردهاي كرده

كه برخی  ياگونهبه دهيدوان شهيمردم ر عامهفرهنگدر  يّتمردم و حاكمميان تعامل  از

هاي تحميل قدرت است براي مردم به مثابة امري مسلمّ، ا كه برخاسته از گفتمانهناهنجاري

هاي مؤيد آن است كه مردم حق مشاركت در است. اين نگرهگرديده یتلقّبديهی و طبيعی 

در تقرّب به طبقة حاكم بيم جان است،  ازآنجاكهادارة امور براي خود قائل نيستند و 

كنند. گاه نيز با توجيه قدرت به منزلة بنيانی تغييرناپذير به میهمگنان را از اين امر تحذير 

شوند. مردم ناتوانی و درماندگی خود  اعتراف كرده، سرانجام مقهور و منكوب آن می

 كهآنگاهاند و بيداد و رنج را به مثابة امري بديهی، ازلی و ابدي در زندگی خود پذيرفته

گرفتند قرار می یدوراهديده بر سر می درخطرت( جان و مالشان را در برابر قدرت)حكوم

كه يا بايد در مقابل قدرت سر تسليم فرود آورد و يا به مرگ تن دهند، غالباً انتخاب اوّل 

 يا رنج است يا نيستی. طلبحقاست؛ زيرا بهرة آزادگان و دليران براي ايشان اصلح بوده

ارزشی دنيا يافته، عبارت است از: بی هاي فولكلور نمودها كه در مثلبازخورد اين بينش

و امور دنيوي، پذيرش مرگ آزادگان دادجو، قبول درماندگی و ناتوانی در مقابله با زور، 

طلبی و به رأي و نظر ديگران، عافيت یتياهمیبنيروي برتر،  عنوانبهپذيرش قدرت حاكم 

 گير منفعل در برابر قدرت.موضع

 قتيبا حق ياهيدوسوقدرت رابطة  ميتحك يهاوهيشكه افزون براين بايد  اشاره كرد 

به  دنيبخش تيو مشروع شيخو تيتثب یدارد، قدرت با نفوذ در فرهنگ عامة مردم در پ

بازتاب  كُرد هاي عامه و محلی قوممثلدر ها . بخشی از اين مؤلفهخود است یهست

 حيترجی، اركت گروهمش يجابه يمردم به خودمحور از؛ تشويق اندعبارتاست كه يافته

با قدرت  یو اخلاق یاجتماع يهايناهنجار ةيارتباط دوسو ی،بر منافع عموم یفع شخصانم

انحطاط و  يآزادهاي توتاليتري اكم، فقدان ، انهدام فضيلت انسانی و آزادي با شيوهحاكم

 و ضيتبع ا،يتظاهر و ر اجتماعی مانند يهايناهنجاررواج  و فساد آن، جامعه یاخلاق

 ، نامهربانی، خيانت و بيداد.فقر ،یعدالتیب
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 منابع

 .فرهنگی و علمی نشر تهران، انتقادی، گفتمان تحلیل(. 1۳8۵)فردوس  زاده،آقاگل -

 ، تهران: نشر مركز.مدرنیته و اندیشة انتقادی(. 1۳۹۴احمدي، بابك ) -

 چاپ مركز، رنش تهران، ،ایمانی پویا ترجمه فوکو، با آشنایی(.1۳۹۴)پل  استراترن، -

 .دوم

چاپ نهم، تهران: شركت  ها،داستان داستان(. 1۳8۷)ی ندوشن، محمدعل یاسلام -

 انتشار. یسهام

، ترجمة های نقد ادبیها و روشدرآمدی بر نظریه(. 1۳86برسلر، چارلز) -

 فر، ويراستار دكتر حسين پاينده، تهران: نشر نيلوفر.مصطفی عابدينی

 در استبدادپذيري يهانهيزمشي(. پ1۳۹1)مصطفی  ارشد، انیقهرم سعيد و پورعظيمی، -

 .۷۳-۹8صص  ،۲0ش ،۵س  ،ادبی نقد پژوهشی-علمی فصلنامه فارسی، امثال

در ادبیات  هاآنهای ادبی و کاربرد نقد ادبی نظریه(. 1۳۹0تسليمی، اديب)-

 ، تهران: نشر كتاب آمه.فارسی

تهران،  ن،يرام یترجمه عل ،یاسیس شهیخداوندان اند(. 1۳۹۵) تامس اميليجونز، و -

 ی.و فرهنگ ینشر علم

 كرمانشاه: ديباچه. جاودانگی در سکوت،(. 1۳۹۵جهانفرد، ژيار) -

 ،«یو عرب يكرد يهاالمثلضرب نةيزن در آ» (.1۳۹۵)یعل ،یميمسلم، سل ،یخزل -

 .1۳۵-11۳، صص1۵، شمارة 8، دورة کرمان یقیتطب اتیادب

  ، تهران: نگاه.های ابریسال(. 1۳۷1) اشرفیعل ان،يشيدرو -

(. وجود و قدرت هايدگر و فوكو، ترجمة حسينعلی 1۳8۲دريفوس، هيويرت استيوارت) -

 .۵1-۴1، صص۴۹، شمارة نامة فرهنگشيدان شيد،  
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 :سنندج ،انینیشیپی ند و قسهپه یوارکورده یگواره .(1۳8۵)یعل ،يرُخزاد -

 .انتشارات كردستان

: اجتماعی علوم ،«كودك ادبيات سرآغاز عاميانه ادبيات» .(1۳۴8) رالهنص حاج شكوه، -

 .1۳۹-1۵۴ صص چهاردهم، شمارة ،مردم فرهنگ

تهران: پژوهشگاه  ،یشابوریجامعه در آثار عطار ن یمایس(. 1۳8۲) لايسه ،یصارم -

 .یو مطالعات فرهنگ یعلوم انسان

 هرمس. انتشارات ان:تهر ،قدرت و دانش فوکو، میشل(.1۳8۷) محمد ضميران، -

 افشين و سرخوش نيكو ترجمه ،تاریخ و تبارشناسی نیچه،(. 1۳81)ميشل  فوكو، -

 .نی تهران: جهانديده،

 ده،يجهاند نيسرخوش و افش كويترجمه ن دانش، یشناسنهیرید(. 1۳۹۲)ميشل  فوكو، -

 ی.ن  :تهران

ن: تهرا جهانديده، افشين و سرخوش نيكو ترجمة ؛فلسفه (. تئاتر1393)ميشل  فوكو، -

 نی.

، تهران: انتشارات انیرانیا یخودمدار رامونیدر پ (.1۳8۲قاضی مرادي، حسن ) -

 آگاه.

 راستاري. مجموعه مترجمان. وسمیمدرنتا پست سمیاز مدرن. (1۳88، لارنس )كهون -

 . ین نشر ن، تهران:ايديرش ميعبدالكر

 تهران: شباهنگ. ،یبهار یهابرفابه .(1۳۷0)ی عل ،یكرمانشاه يلار -

 يیبازنما يريمطالعة تفس» .(1۳۹1پور)معروف ليو نشم ليجل ،یميمحمدپور ، احمد، كر -

، زن در فرهنگ و هنر« (یانيمكر-یسوران شي)گويكُرد يهاالمثلزن در ضرب

 .6۵-8۳، صص۳، شمارة۴دورة
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. نبوي، ، ترجمة م. مهاجر، مهای ادبیدانشنامه نظریه(. 1۳8۴مكاريك، ايرناريما ) -

 تهران: نشر آگاه.

 . مركز نشر تهران، نوري، مرتضی ترجمه ،فوکو میشل(. 1۳۹۲)سارا  ميلز، -

، ترجمة محمّد تقی دلفروز، تهران: شناسی سیاسی معاصرجامعه(. 1۳8۹نش، كيت) -

 كوير.

 ،فوکو از پس تا ماکیاول از سیاست و قدرت سوژه،(. 1۳۹1)اشرف علی نظري، -

 .آشيان تهران،

 مجموعه «شهركرد هايافسانه و مردم فرهنگ» .(1۳8۳) سيّدجواد دهكردي، هاشمی -

 شناسی،ايران بنياد: تهران دوّم، جلد شناسی،ایران ملی همایش نخستین مقالات

 .۴۴۹ -۴۷0صص 

 عنايت، حميد ترجمه ،بنده و خدایگان(. 1۳8۷)فردريش  ويلهلم گئورگ هگل، -

 .خوارزمی تهران،

 يونسی، مصطفی ترجمه ،فوکو تا هابز از قدرت گفتارهای(. 1۳۹0)ي بار هيندس، -

 .كتاب شيرازه شركت تهران،

 .تهران: شباهنگ دهقانان، .(1۳۵8) منصور ،یاقوتي -
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